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Abstract

This paper aims to revisit translator’s notes with a detailed analysis within the framework of the sociocul-
tural and translational voice, and metafiction through a translated book entitled “The Grasshopper, Games,
Life and Utopia” by Bernard Suits, translated into Turkish by Siiha Sertabiboglu. It aims to explore the
following research questions: the functions of Translator’s Notes in the translated book, identification of
whether integrating translator notes in a work of metafiction creates any disadvantage, as mentioned in ear-
lier studies, and whether the number and content of the translator’s notes is arbitrary. The study reveals that
the translator’s notes fulfil several functions, that they enrich the metafictional text, that they are supported
by the varied sociocultural and translational “voices” and that they serve the intended purpose of the genre,
namely, metafiction, by its very nature.
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Ozet

Bu yazida Bernard Suits tarafindan yazilip Sitha Sertabipoglu tarafindan Tiirk¢eye kazandirilan Cekirge-
Oyun, Yasam ve Utopya adli kitap incelemesi iizerinden sosyo-kiiltiirel ve geviri yoniinden ses ve meta-
kurgu ¢ercevesinde ¢evirmenin notlart konusu ayrintili bir sekilde incelenerek, asagidaki sorulara cevap
bulmak hedeflenmistir: g¢eviri eserdeki ¢evirmenin notlarinin islevleri nelerdir? Daha 6nceki bazi ¢alis-
malarda belirtildigi tizere, metakurgu tiirii bir esere ¢evirmen notlari entegre etme herhangi bir dezavantaj
olusturmakta midir ve ¢evirmenin notlar1 say1 ve i¢eriginin keyfi olarak goriilebilir mi? Calisma gevirmen
notlarinin metakurgusal metni zenginlestirdigini, cesitli islevler yerine getirdigini, sosyokiiltiirel ve geviri
yoniinden metni ¢esitli “ses”lerle destekledigini ve metakurgu ad1 verilen tiire dogas: geregi hizmet ettigini
ortaya koymaktadir.

Anahtar sozciikler: ¢evirmenin notlari, sosyokiiltiirel ses, ¢eviri yoniinden ses, tiir, metakurgu.



